
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
WICHTIG, FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : À LIRE ATTENTIVEMENT
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WAŻNE, ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ: PRZECZYTAJ UWAŻNIE
VIKTIGT, BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS: LÄS NOGGRANT

DRMU-RRS

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
DREAM SERIES UMBRELLA RODS

MONTAGEANLEITUNGEN
TRAUM-SERIE REGENSCHIRMSTANGEN

INSTRUKCJE SKŁADANIA
PRĘTY PARASOLA SERII MARZEŃ

MONTAGE INSTRUCTIES
DROOMSERIE PARAPLUSTEUNEN

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
BACCHETTE PER OMBRELLI SERIE SOGNO

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
VARILLAS DE SOMBRILLA SERIE SUEÑO

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
TIGES DE PARAPLUIE SÉRIE RÊVE

MONTERINGSANVISNINGAR
DRÖMSERIE PARAPLYSTÄNGER

Vivere Europe B.V. 
Gewandeweg 5, 6161 DJ Geleen, The Netherlands 

www.vivereeurope.com

Vivere Outdoor UK Ltd.
CT3 4JH United Kingdom
www.vivereoutdoor.co.uk

DRMU-RRS.2024.EU.UK

12



112

EN: Vivere’s Dream Umbrella Rods are compatible with the Dream Umbrella Hub and Dream Umbrella Fabric.
DE: Die Traum-Regenschirmstangen von Vivere sind mit dem Traum-Regenschirmnabe und dem Traum-
Regenschirmstoff kompatibel.
FR : Les tiges de parapluie Dream de Vivere sont compatibles avec le moyeu de parapluie Dream et le tissu 
de parapluie Dream.
ES: Las varillas de sombrilla Dream de Vivere son compatibles con el eje de sombrilla Dream y la tela de 
sombrilla Dream.
IT: Le bacchette per ombrelli Dream di Vivere sono compatibili con il mozzo per ombrelli Dream e il tessuto 
per ombrelli Dream.
NL: De Droom-paraplusteunen van Vivere zijn compatibel met de Droom-parapluhub en de Droom-
paraplustof.
PL: Pręty parasola Dream marki Vivere są kompatybilne z piastą parasola Dream i tkaniną parasola Dream.
SV: Vivere’s Dream-paraplystänger är kompatibla med Dream-paraplynavet och Dream-paraplytyget.

PRODUCT ASSEMBLY | PRODUKTMONTAGE |  ASSEMBLAGE DU PRODUIT
MONTAJE DEL PRODUCTO | ASSEMBLAGGIO DEL PRODOTTO

PRODUCTMONTAGE | MONTAŻ PRODUKTU | PRODUKTMONTERING
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Het Vivere-Teame

Warnings:
Do not stand on the product. Do not leave young children unattended with the product.
Inspect product regularly. Do not use the product if parts are missing, damaged, or worn.

Before Using:
Unwrap all packaging materials. Ensure all components are accounted for and in good condition.

Care Instructions:
To clean wipe with a clean, damp cloth and warm soapy water. Wipe dry with a clean, dry cloth.
Do not use solvent based cleaners as they can bleach or damage the product. Never use scourers, abrasives, or chemical 
cleaners. Never use a pressure hose to wash the product. We recommend furniture covers to protect your product when not 
in use. During inclement weather and winter months the product is to be stored in a cool, dry place. Before storage, ensure 
the product is clean and dry. 

Warnungen:
Nicht auf dem Produkt stehen. Lassen Sie kleine Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Produkt. Produkt regelmäßig 
überprüfen. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen, beschädigt oder abgenutzt sind.

Vor der Verwendung:
Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien. Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten vorhanden und in gutem Zustand sind.

Pflegehinweise:
Zum Reinigen wischen Sie mit einem sauberen, feuchten Tuch und warmem Seifenwasser ab. Wischen Sie trocken mit 
einem sauberen, trockenen Tuch.
Verwenden Sie keine lösungsmittelbasierten Reinigungsmittel, da sie das Produkt bleichen oder beschädigen können. 
Verwenden Sie niemals Scheuermittel, Abrasiva oder chemische Reinigungsmittel. Verwenden Sie niemals einen 
Hochdruckschlauch, um das Produkt zu reinigen. Wir empfehlen Möbelabdeckungen, um Ihr Produkt zu schützen, wenn es 
nicht in Gebrauch ist. Während schlechten Wetters und in den Wintermonaten ist das Produkt an einem kühlen, trockenen 
Ort aufzubewahren. Vor der Lagerung stellen Sie sicher, dass das Produkt sauber und trocken ist.

Mises en garde :
Ne pas se tenir debout sur le produit. Ne laissez pas les jeunes enfants sans surveillance avec le produit. Inspectez le produit 
régulièrement. N’utilisez pas le produit s’il manque des pièces, s’il est endommagé ou usé.

Avant utilisation :
Déballez tous les matériaux d’emballage. Assurez-vous que toutes les pièces sont présentes et en bon état.

Instructions d’entretien :
Pour nettoyer, essuyez avec un chiffon propre et humide et de l’eau savonneuse tiède. Essuyez ensuite avec un chiffon 
propre et sec.
N’utilisez pas de nettoyants à base de solvants car ils peuvent décolorer ou endommager le produit. N’utilisez jamais de 
tampons abrasifs, d’abrasifs ou de nettoyants chimiques. N’utilisez jamais un tuyau sous pression pour laver le produit.
Nous recommandons l’utilisation de housses de protection pour protéger votre produit lorsqu’il n’est pas utilisé. Pendant les 
intempéries et les mois d’hiver, le produit doit être stocké dans un endroit frais et sec. Avant le stockage, assurez-vous que le 
produit est propre et sec. 

Mises en garde :
No se pare sobre el producto. No deje a los niños pequeños sin supervisión con el producto. Inspeccione el producto 
regularmente. No use el producto si faltan piezas, están dañadas o desgastadas.

Avant utilisation :
Déballez tous les matériaux d’emballage. Assurez-vous que toutes les pièces sont présentes et en bon état.

Instructions d’entretien :
Pour nettoyer, essuyez avec un chiffon propre et humide et de l’eau savonneuse tiède. Essuyez ensuite avec un chiffon 
propre et sec.
N’utilisez pas de nettoyants à base de solvants car ils peuvent décolorer ou endommager le produit. N’utilisez jamais de 
tampons abrasifs, d’abrasifs ou de nettoyants chimiques. N’utilisez jamais un tuyau sous pression pour laver le produit.
Nous recommandons l’utilisation de housses de protection pour protéger votre produit lorsqu’il n’est pas utilisé. Pendant les 
intempéries et les mois d’hiver, le produit doit être stocké dans un endroit frais et sec. Avant le stockage, assurez-vous que le 
produit est propre et sec. 
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Il Team di Vivere

Avvertenze:
Non stare in piedi sul prodotto. Non lasciare i bambini piccoli incustoditi con il prodotto. Controllare regolarmente il 
prodotto. Non utilizzare il prodotto se mancano parti, sono danneggiate o consumate.

Prima dell’uso:
Sballare tutti i materiali di imballaggio. Assicurarsi che tutte le componenti siano presenti e in buone condizioni.

Istruzioni per la cura:
Per pulire, strofinare con un panno pulito e umido e acqua saponata calda. Asciugare con un panno pulito e asciutto.
Non utilizzare detergenti a base di solventi in quanto possono sbiadire o danneggiare il prodotto. Non utilizzare mai spugne 
abrasive, abrasivi o detergenti chimici. Non utilizzare mai un tubo ad alta pressione per lavare il prodotto.
Si consiglia di utilizzare coperture per mobili per proteggere il prodotto quando non è in uso. Durante il maltempo e i mesi 
invernali, il prodotto deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto. Prima di riporre, assicurarsi che il prodotto sia 
pulito e asciutto.

Waarschuwingen:
Sta niet op het product. Laat jonge kinderen niet zonder toezicht met het product. Controleer het product regelmatig. 
Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken, beschadigd of versleten zijn.

Voor gebruik:
Verwijder alle verpakkingsmaterialen. Zorg ervoor dat alle onderdelen aanwezig zijn en in goede staat verkeren.

Onderhoudsinstructies:
Reinig met een schone, vochtige doek en warm zeepwater. Droog af met een schone, droge doek.
Gebruik geen oplosmiddelhoudende reinigingsmiddelen omdat ze het product kunnen bleken of beschadigen. Gebruik 
nooit schuurmiddelen, schuurmiddelen of chemische reinigingsmiddelen. Gebruik nooit een hogedrukslang om het 
product schoon te maken.
Wij raden aan om meubelhoezen te gebruiken om uw product te beschermen wanneer het niet in gebruik is. Tijdens slecht 
weer en in de wintermaanden moet het product op een koele, droge plaats worden bewaard. Voordat u het opbergt, zorg 
ervoor dat het product schoon en droog is.

Ostrzeżenia:
Nie stój na produkcie. Nie pozostawiaj małych dzieci bez nadzoru z produktem. Regularnie sprawdzaj produkt. Nie używaj 
produktu, jeśli brakuje części, są uszkodzone lub zużyte.

Przed użyciem:
Usuń wszystkie materiały opakowaniowe. Upewnij się, że wszystkie elementy są obecne i w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące pielęgnacji:
Do czyszczenia użyj czystej, wilgotnej szmatki i ciepłej wody z mydłem. Wysusz suchą, czystą szmatką.
Nie używaj środków czyszczących na bazie rozpuszczalników, ponieważ mogą one wybielać lub uszkodzić produkt. Nigdy 
nie używaj gąbek, środków ściernych ani środków chemicznych. Nigdy nie używaj węża pod ciśnieniem do mycia produktu.
Zalecamy używanie pokrowców meblowych, aby chronić produkt, gdy nie jest w użyciu. Podczas złej pogody i miesięcy 
zimowych produkt należy przechowywać w chłodnym, suchym miejscu. Przed przechowywaniem upewnij się, że produkt 
jest czysty i suchy.

Varningar:
Stå inte på produkten. Lämna inte små barn utan uppsikt med produkten. Inspektera produkten regelbundet. Använd inte 
produkten om delar saknas, är skadade eller slitna.

Innan användning:
Packa upp alla förpackningsmaterial. Se till att alla komponenter finns och är i gott skick.

Skötselanvisningar:
För rengöring, torka av med en ren, fuktig trasa och varmt tvålvatten. Torka av med en ren, torr trasa.
Använd inte lösningsmedelsbaserade rengöringsmedel eftersom de kan bleka eller skada produkten. Använd aldrig 
skurmedel, slipmedel eller kemiska rengöringsmedel. Använd aldrig en högtrycksslang för att tvätta produkten.
Vi rekommenderar att du använder möbelöverdrag för att skydda din produkt när den inte används. Under dåligt väder och 
vintermånaderna ska produkten förvaras på en sval, torr plats. Innan förvaring, se till att produkten är ren och torr.
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El Equipo Vivere

The Vivere Team
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L'Équipe de VivereDas Vivere-Team


